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&lt;/lyrics&gt;
{{Translation|Japanese}}
==Romanized Japanese==
&lt;lyrics&gt;

donna ni anata wo
dakishimetemo

itsuka wa futari ga
hanareru toki ga kuru

maigo no you ni
sore ga kowai

hoshi ga oto wo
tatete ochiru
hisoyaka na
konna yoru wa

dare mo tenshi ni
narenai kedo
kokoro wa sora yori
ikizuiteiru wa

tada hitotsu no
kageri mo naku

anata ga me wo
tojita ato mo
soba ni iru wa
itsu made mo

mou watashi ga
kaeru basho wa
anata shika

nai no dakara

itsu shika namida wa
kanashimi yori mo
aisuru tame ni
afurete yuku deshou

anata wo shiru
sore made yori

watashi ga me wo
tojiru toki wa

tada kono te wo
nigitte te

mou watashi ga
kaeru basho wa
anata shika

nai no dakara

kigi no midori
kaze no kaori
watashitachi ga
nagareteku

toki wo koete
yume wo koete
soba ni iru wa
itsu made mo
&lt;/lyrics&gt;



==English Translation==
&lt;lyrics&gt;

How many times

Do | embrace you

The time of our separation
is coming

Like a lost child,
| am afraid

From far away,

The sounds of stars fall
This is such

a secret night...

No one can

become an angel, but
My heart breathes
from the sky

Once more | cry
in the shadows

Even after

you close your eyes,
I'll stay by your side
Forevermore

Once again | return
to this place

There is nothing
but you, so...

Pain brings nothing
but tears

For the sake of loving,
| will let them overflow

| know you
More than ever before

When | close
my eyes,
Please just
hold my hand

Once again | return
to this place

There is nothing
but you, so...

The fragrance of the
green trees on the wind...
We are flowing

in it.

Time passes by...

The dream passes by...
| will be by your side
Forevermore
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